Olaylara Türk Olarak Bakmak:

Kosovalı Şair Hasan Mercan’la Söyleşi

Gönül Pultar

Nisan 1999'dan beri aramızda yaşayan Kosovalı bir aydın var: Şair, yazar ve gazeteci Hasan Mercan.* Kosova’da savaşın patlaması üzerine ailesi ile Türkiye’ye kaçarak Kırklareli kampına sığınan Mercan’ı, otuz beş yıllık dostu (o zamanki Başbakan) Ecevit, o sıralarda kampı ziyaret ederken görmüş; onun oradan ayrılmasını ve Ankara’ya yerleşmesini sağlamış. Halen Kültür Bakanlığı’nda görevli olan Kosovalı şairi, ilk geldiği zaman Başbakanın aracılığıyla görevlendirildiği Bilkent Üniversitesi’nde tanıdım. 

Son olarak
 geçtiğimiz yıl ülkemizde Hüzne Soyunmak adlı şiir kitabı yayınlanmış olan Mercan, hem mutlu hem üzgün. Türk toprağında yaşamakta olduğuna, çocuklarını Türkiye’de okutabildiğine seviniyor. Ancak yazdığı, henüz basılmamış nice eserini Kosova’da, terkettiği evinde bırakmak zorunda kalmış. Bu eserlerin evini işgal eden Arnavutlar tarafından atılmış olabileceği düşüncesi onu kahrediyor.

Daha da büyük kaygısı ise Kosova’da 500 küsur yıldır yaşayan Türk kültürünü bugün Arnavutların bilinçli olarak yok etme çabaları. 

“Bir an önce birşeyler yapmak gerek” diye çırpınıyor ve Türkiye’de gerek yetkililerin gerekse halkın bu konudaki duyarsızlığına adeta içerliyor. Mercan’a göre Kosova’da bir an önce bir Türk Kültür Merkezi kurulmazsa on yıl sonra Kosova’da Türklükten eser kalmayacaktır.  


Kendisiyle geçtiğimiz ders yılı (1999-2000) içinde bir gün oturduk konuştuk. Kosova’da seçimler yapılacağı haberinden çok önceydi. Söylediklerinin, kişisel bir dramı yansıtmanın ötesinde bugünlerde anlamlı olduğunu sanıyorum. 

Yugoslavya dağıldığı zaman Kosova Sırbistan’ın içerisinde kaldı…

Hâlen de içindedir… Dünya kamuoyu gözünde zaten içindedir. Barış sonucu Sırbistan’ın toprak  bütünlüğü korundu… Dolayısıyla Kosova bağımsız bir ülkenin sadece özerk bir bölgesidir. Ki Arnavutlar herhalde buna razı olmayacaklar… Karışıklık da bundan ibaret. Sırplar bölgelere özerklik vermek istemiyorlar. Sadece Kosova yok ki. Voyvoda var, Sancak var… Sırp birine verdi mi hepsine vermesi gerekecek. Zaten barış imzalandığı zaman Kosova’ya geniş özerklik verildi ama bağımsızlık verilmedi. Arnavutlar ise bağımsızlık istiyorlar. Sadece UÇK değil, öteki liderler de istiyor.

UÇK konusunda ne düşünüyorsunuz? 

Şimdi efendim, bizler konuya Türkler olarak bakıyoruz. Bize onu sorun. Kosova’da, iki ateş arasında kalmış, 560 yıldır kök salmış, Türklüğünü benliğini korumuş altmış bin Türk vardır. Yani önemli olan bizim benliğimizin, varlığımızın oradan yok olmaması. Biz bunun savaşımını veriyoruz. Anavatandan bu konuda anlayış ve yardım bekliyoruz. Orada kültürümüz, sanatımız, eğitimimiz, dergilerimiz, gazetelerimiz, hepsi yok edildi. Büyüklerimizden bunları yeniden var etmemize yardımcı olmalarını rica ediyorum.

Yugoslavya döneminde bütün bunlar var mıydı?

Bunların hepsi (yaklaşık bir buçuk yıl öncesine kadar) vardı. Birden Türklerin hiçbirşeyi kalmadı.

(Yaklaşık bir buçuk yıl öncesine kadar) Türklerin, sözünü ettiğiniz bütün kurumları vardı diyorsunuz.

‘Can güvenliği kalmadı’ diye kapatıldı. ‘Ara verildi’ dendi. Ama savaş sürünce... 

Nelere ‘ara verildi’?

Örneğin okullar kapandı.

Yüzde yüz Türkçe eğitim veren okullar var mıydı?

Vardı. İlkokul, ortaokul, lise, hepsi vardı. Türkçe eğitim veren iki fakülte vardı. 

Bu fakültelerde de eğitim Türkçe miydi?

Tabii. Bu fakültelerde Türk Dili ve Edebiyatı ile ‘Şarkiyat Bilimi’ bölümleri vardı. Şarkiyat Bilimi bölümünün kalıp kalmayacağını bilemem ama Türk Dili ve Edebiyatı bölümü tamamen kapatıldı ve onun açılacağı soru işareti.

Oradaki hocalar Kosova’daki Türkler miydi?

Sırpça dersini Arnavut hoca vermiş olabilir ama diğerleri Türktü. Kosovalıydılar ya da Makedonya’dan geliyorlardı. Kosova’dan da Makedonya’ya giden hocalar vardı. Ama hepsi dağıldı şimdi... 

Demek Türk edebiyatını hep Türkler veriyordu...

Zaten profesörlerimizin bir kısmı Türkiye’de okumuştu. Ama hepsi dağıldı şimdi... İleride ne olur bilemiyorum.

Şarkiyat Bilimi’nde ne okutuluyor?

Başlıca Osmanlı tarihi. Sanırım o bölüm er geç devam eder. Osmanlı tarihi dersini yok etmek istemeyeceklerini tahmin ediyorum. Her iki tarihi öğrenebilmek onların çıkarınadır. 

Türkler bize şöyle kötü davrandılar böyle kötü davrandılar diyebilmek için mi?

Bunlar geçtiğimiz aylarda en yeni duyduğumuz, öğrendiğimiz şeyler. Ama edebiyatçı olarak beni asıl ilgilendiren Türk dili ve edebiyatı…

Kosova Üniversitesi’ndeki Türk Dili Edebiyatı Bölümü 1999 yazının başında savaş dolayısıyla kapatıldı, 1999 sonbaharında açılmadı diyorsunuz. 

Sadece o mu? 1999 sonbaharında ilkokul 1’e gideceklere Kosova’da kayıt yapılmadı. Kreşlerimiz vardı; kreşlerden öğrenci toplar, birinci sınıfa yazardık. Kreşler kapatıldı. Kayıtlar yapılmadı. Ana dilinde öğrenim olanağı ortadan kalkıyor . . .  

İkinci, üçüncü sınıflar devam ediyor…

Onlar devam ediyor. 

Bundan sonra kalmayacak diyorsunuz. Yeni kuşak Türkçe okumayacaksa… 

Endişe yaratıcı olan şu: eğer bu yıl (1999-2000 ders yılı) birinci sınıflara kayıt yapılmadıysa bu iş biter. On  yıl sonra Türkler Kosova’da yoklar demektir. Beni endişelendiren bu. Eğitimsiz edebiyat olmaz.

Kosova’da savaş yüzünden en azından elli yıl geriye gitmiş Türk yaratıcılığı ne zaman yeniden kendi dengesini bulabilecek? Esas soru işareti bu. ‘Zamanla herşey yoluna girer’ deniyor. Sanmıyor ve inanmıyorum. Bu konuda önlem almak gerek. 

Benim yazar olarak yirmi bin kadar okuyucum var. Ben onlarsızım, onlara hasretim. Ama bunu bir tarafa bırakalım. Kosova’nın başkenti Priştine’de Amerikalıların konsolosluklarında açtıkları kültür merkezi niteliğinde bir Türk Kültür Merkezi bir an önce açılmazsa, Türkler gelecekte yavaş yavaş azalıp yok olacak. Böylesi bir merkez bizler için çok önemli bir destek olacaktır. 

Edebiyat olmazsa genelde kültür de olmaz diyorsunuz.

Mesele orada. Örneğin, 1998’de Tan gazetesinin otuzuncu yılını kutlayacaktık, kutlayamadık. Dergiler çıkmıyor.

Bu konuda girişiminiz vardı… 

Eğer gerekli yardımı bulabilirsek Elele kültür ve sanat dergisi ile Güvercin çocuk dergisini burada çıkarıp oraya göndermek istiyoruz. Konsolosluktan parasız olarak dağıtımını rica edeceğiz. (Bildiğim kadarıyla bugüne kadar böyle bir yardımı bulamadı.)

Türkiye’de basın deneyiminiz çok eskilere dayanıyor…

İstanbul’da ’69-’71 arası Cumhuriyet’te staj gördüm. Balkanlardan gelen ilk Türk gazetecisiydim. Cumhuriyet gazetesine biz ‘adam’ diyorduk, herhalde oraya giden adam olur anlamında. Cumhuriyet’in verdiği diploma—Balkanlarda gazetecilik okulu yoktu—işte o beni adam etti. Bana çok büyük yarar sağladı. 

Son olarak, savaş çıktığı sırada, Yugoslavya televizyonunda Türkçe yayınlardan sorumlu Kültür ve Sanat Yayınları Müdürü olarak görev yapmaktaydınız...  

Evet. Ben televizyonda yirmi yıldır çalışıyordum ama yayınların yirmi beşinci yılını kutlamak üzereydik. Olmadı. Yayınlar kesildi. 

Oysa TRT bu konuda bize büyük katkılarda bulunuyordu. Bu katkıları bize ilk, genel müdürken, İsmail Cem yaptı. Ondan sonra bütün genel müdürler aynı anlayışla devam ettiler, bize büyük yardım yaptılar, bant, hazır yayınlar, çocuk yayınları, sanat yayınları verdiler… 

Tan’ın da otuzuncu yılını kutlayamadınız… 

Tan’da çok iyi bir kadro oluşturmuştuk. Bombardıman döneminde henüz çıkıyordu, ondan sonra kesildi. Herşey kesildi… Barış imzalandıktan sonra kesildi. 

Tan’ı kim durdurdu?

Bilmiyorum. Kim kesti bilemiyorum. 

Bombardıman altında dahi yayınlandı da sonra niye kesildi?

Bilemiyorum. Tamamen durdu. Bundan sonra da yeniden yayınlanacağını pek sanmıyorum.

Televizyonda yirmi beş yıldır devam eden Türkçe yayın da durdu diyorsunuz.

Evet… Radyo Türkçe yayın yapıyormuş ama programlar Türkçe bilen Arnavut yandaşları tarafından hazırlanıyor… Bizim kadro değil…

Yani Türkçe ama Arnavut yandaşı yayınlar yapılıyor. 

Evet. Günde kırk dakikalık bir program var. Günde dokuz saatlik programdan sonra kırk dakika…

Siz bombardıman başlayınca ayrıldınız…  

Bombardıman olacak mı olmayacak mı, son dakikaya kadar bilemiyorduk ama endişe içindeydik. Nitekim birden patladı. Çok büyük kıyametti… Biz artık ailecek helalleştik … ölüyorduk. Elektrikler yanmamaya, sular akmamaya başladı. Öyle mumlarla yaşadık dokuz gün… 

İşe gidiyor muydunuz?

Gidiyorduk ama bombadan kaç, içeri gir, çık… işimizi yapamıyorduk. Zaten sonra iş yerimiz kapatıldı. Seyircilere ‘geçici bir süre Türkçe yayın yapamayacağız’ dedik ve ayrıldık. Arabalarla bizi Kalkandelen sınırına götürdüler.

Kim götürdü?


Radyo televizyon müdüriyeti… Bizi sınıra getirdi. Orada çalışan Türk aileleri, arabalarla Makedonya sınırını geçirdiler. Üsküp’e geldik, bir handa bir akşam geceledik. Yardım kampanyaları vardı. Ertesi gün de otobüsle İstanbul’a yola çıktık. 

Türkiye’ye gelince evi olanlar ayrıldılar. Ben ise ailemle Kızılay’ın Kırklareli’ndeki kampına gittim. 

Kampta çok Arnavut da var mıydı?

Arnavutlar çoğunluktaydı. Türkler sadece yedi aile idi. Aydın aile olarak da bir biz vardık. Çok güzel bir kamptı ama orada kalsaydım benim ölüm çıkardı. Ben şair olarak çok etkilendim. Duygulandım. Düşünebiliyor musunuz, altı saat ekmek veya bir tas çorba için sırada beklemek... Bana o çok dokunuyordu. O çok hazin bir olaydı. Bir romandı benim için. 

Yazacak mısınız?

Güncesini yazdım. Ama yermek için yazmadım. Anımsamak için. Hergün olayın düzyazı niteliğinde şeklini yazdım bir de şiirini yazdım. Eğer kitap çıkarsa bir yanda güncesi olacak öbür yanda şiiri. 

Kampta kalmadınız...

Kampa varışımızın dokuzuncu günü eski dostlarım Sayın Ecevitler geldi. Bülent Bey beni görünce tanıdı.

Nereden tanışıyordunuz?

Aşağı yukarı otuz beş  yıldır tanışırız. Zaten Sayın Ecevit’in şair yanıyla meslektaşız. Belgrad’a geldiği zaman tanışmıştık, o gün bugün mektuplaşırdık. Ayrıca, çevirmenliğini yapardım. 

Karı koca zaten, ‘Kosova’da bir Hasan Mercan vardı, öldü mü kaldı mı?’ diye merak ederlermiş. Karşılaşınca ‘Şükür buluşturana’ diye kucaklaştık. Konuşma arasında ‘Benim tarihim (edebiyatımı kastetmiştim) yandı yıkıldı, herşeyim mahvoldu, bitti’ dedim. Bülent bey üzüldü, eşinin gözleri nemlendi. 

İki gün sonra talimat geldi.  Bizi kamptan aldılar, Ankara’ya getirdiler. 

Kosova’da herşeyi bırakıp geldiniz öyle mi ?

Evet herşeyi. O kahrolası savaş sırasında can güvenliğimiz tamamiyle yok olmuştu. Zaten iki gün daha kalsaydık açımızdan ölüyorduk; ne maaşımız vardı ne de mum ya da başka gereken şeyler. Kılpayı canımızı kurtardık. Evi öyle bıraktık çıktık, bir battaniye ile anayurda koyulduk. Kitaplarımız vs. kaldı. Şimdi duyduk ki herşeyimize el konmuş, yazılarım, kitaplarım götürülmüş. Altmış tane yayınlanmaya hazır eserim alınmış. Saklanıyor mu, çöpe mi atılmış, bilmiyorum. 

Bunlar ne tür eserlerdi?

Roman, şiir, dram, çocuk kitapları türü yazılar. Kırk yılın ürünü, hepsi gitti. Hepsi külliyat olarak çıkacaktı. Yirmi ciltlik. Üç cildi çıktı diğerleri kaldı.

Geçen yaz Kosova’ya kısa bir süre için dönen hanım heryere başvurdu aradı. Buluruz filan demişler ama hiç bir ses seda çıkmadı. Herhalde yakıldı yıkıldı. Elli altı yaşında bir insanım, artık onları nasıl yazarım. Edebiyatçı olan bu acıyı bilir. Hepsi 600’er sayfalık dosyalardı. 

Yola çıkarken yanınıza hiçbir şey alamadınız mı?

Hiçbir şey. Canımızı zor kurtardık. Diyorum ya, otobüse bindik ve kampa geldik. 

Zaten durum o kadar vahimdi ki, UNESCO merak edip sağ mıyım diye sordurmuş. Gene Oxford Üniversitesi sağ olup olmadığımla ilgilenmiş. Yazarlar Birliği üyesiydim çünkü.. 

Ankara’ya yerleşeli de Kosova’daki Türk edebiyatını tanıtmayı kendinize gaye edindiniz.

En büyük trajedi, Türkiye’de üniversite öğrencileri orada Türk var mı diye soruyorlar. 560 senelik bir kent var, farkında değiller.  

Kosova’daki çağdaş Türk edebiyatı II. Dünya Savaşından sonra dallanıp budaklandı. Hâlen otuz beş kalem eri var, hepsinin en azından beş-altı özgün yapıtı yayımlanmıştır. II. Dünya Savaşı öncesi, yani altmış yıl önce, Prizren’de Türk tiyatrosu varmış, yok olmuş. 1978’de benim Değirmende adlı oyunumla yeniden etkinliğe başladı. Grup, yirmi yıldır da, yılda en az bir oyun sahneleyip halkımıza tiyatro sanatını aşılamakta. Hatta, pek çok oyunla Türkiye’deki amatör festivallere katılıp ödüller kazandı. 

Kosova’daki Türk edebiyatı pek çok dile çevrilmiştir. İlk, orta ve yüksek okullarda ders olarak okutulmaktadır. Artık rayına oturmuş ve kendine özgü bir yer edinmiştir. Behçet Necatigil Edebiyatçılar Sözlüğü’nde, Şükran Kurdakul da Şairler Sözlüğü’nde az da olsa bu edebiyata yer vermişlerdir. Ama kanımca yeterli değildir. Sadece benim Türkiye’de yayımlanmış on altı kitabım var.

Balkanlarda en iyi Türkçe’yi kullanan, Türkiye ile en fazla ilişki kuran bu edebiyat acaba çağdaş Türk Edebiyatı tarihine ne zaman girecek? Uzak komşu olmamıza karşın gene de en sıkı ilişki kuran bizlerin yeri ve rolü Türkiye’de ne zaman farkedilecek ve hakkettiği yeri alacak? 

Bir an önce olmasını dileyelim. Sizin kendinizin hâlen üzerinde çalışmakta olduğunuz bir yapıt var mı?

Kosova Arnavut şiirini içeren bir antoloji ile Hüzne Soyunmak adlı telif şiir kitabımı Damar Yayınlarında yayımladım. Pek yakında T.C. Kültür Bakanlığı Yayınları’ndan, hazırladığım Kosova Türk Şiiri Antolojisi çıkacak. Sanırım gene hazırladığım Kosova Türk Çocuk Şiiri Antolojisi de arkasından günyüzünü görecek. Elimden geldiğince şiirler, öyküler yazıyorum. Hayat yazarak-yaşayarak geçiyor işte.

* Hasan Mercan 1944 yılında Prizren’de doğdu. On altı yaşında Üsküp’e giderek Türkçe yayınlanan Birlik gazetesinde çalışmaya başladı. Balkanların ünlü Türk yazarı Necati Zekeriya ölünce onun çıkardığı Kuş adlı çocuk dergisini devraldı.; ayrıca Sevinç, Tomurcuk, Çocuk Bahçesi ve Boncuk çocuk dergilerini yönetti. Arkadaşlarıyla Çığ sanat ve edebiyat dergisini kurup yayınladı. 

1978 yılında Türkçe Tan dergisi çıkmaya başlayınca orada köşe yazarlığı yaptı ve bu görevini otuz yıl boyunca, 1998’de savaş dolayısıyla derginin yayınlanması durana kadar sürdürdü. 1979’da da Yugoslavya televizyonunda çalışmaya başlayan Mercan,. savaş çıktığı zaman Türkçe yayınlardan sorumlu Kültür ve Sanat Yayınları Müdürü olarak görev yapmaktaydı.

Yugoslavya'da iken, yirmisi çocuklar için, on üçü de Türkiye’de basılan, elli altı özgün yapıt yayımlayan Mercan’ın yapıtları on sekiz dile çevrildi. Dayler Dayler adlı şiir kitabı için aldığı Ömer Faruk Toprak Başarı Ödülü dahil, şimdiye kadar on sekiz edebiyat ödülü kazandı. On altı dile çevrilen Bir Çocuğun Günlüğü adlı çocuk romanı A.B.D.’deki Pulitzer Ödülü’ne aday gösterildi.. Anıtkabri anlatan Şanlı Gezi adlı çocuk romanı, Balkanlarda Atatürk ile ilgili Türkçe çıkan ilk çocuk yapıtıdır.
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Türkiye'ye yerleştikten sonraki yayımladığı eserler: şiir kitapları Hüzne Soyunmak (1999), Tuna Nehri Aksam Diyor (2000); hikaye kitapları Sevinç Uzak Bir Düştü (2000), Kosova’da Maziye Karışanlar (2001) ve romanı Onlar da Ağlar (2003). 

Hasan Mercan Nisan 2006'da 1999'dan beri yaşamakta olduğu Ankara'da vefat etmiştir. 

�2000 yılından sonra yayımlanan yapıtlarının adlarını söyleşinin sonunda yer alan yaşamöyküsüne ekledim. 







